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Zmluva na poskytnutie služieb 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

 v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

medzi  

 

 

Názov:  InoVia, záujmové združenie právnických osôb 

Sídlo:    Komenského 2622/48, 011 09 Žilina  

Štatutárny orgán:  Ing. Vlastimil Kocián, riaditeľ  

Osoba zodpovedná za  

plnenie zmluvy:    Ing. Michal Žarnay, PhD. 

IČO:    54 264 405 

DIČ:    2121615188 

IČ DPH:                                 SK2121615188 

IBAN:     

 

(ďalej aj ako „Objednávateľ“) 

 

a 

 

Názov:    Žilinská univerzita v Žiline (UNIZA) 

    Centrum pre transfer technológií (CTT UNIZA) 

Sídlo:    Univerzitná 8215/1, 010 26 Žilina 

Štatutárny orgán:  prof. Ing. Ján Čelko, CSc., rektor 

Osoba zodpovedná  

za plnenie zmluvy:   Ing. Andrea Čorejová, PhD., CTT UNIZA 

IČO:    00 397 563 

DIČ:    2020677824  

IČ DPH:                                 SK2121615188 

IBAN:     

  

 

(ďalej aj ako „Dodávateľ“ a ďalej spoločne aj ako „Zmluvné strany“) 

 

 

 

 

 

Článok I 

Úvodné ustanovenia 

 

1. Objednávateľ v rámci svojej činnosti plánuje zabezpečovať úpravu, preklad, výrobu 

a distribúciu vzdelávacej pomôcky „Mobility“. 

2. Centrum pre transfer technológií UNIZA poskytne služby špecifikované v tejto Zmluve v 

prospech Objednávateľa na účely jeho projektu, ktorý je v spolupráci so Žilinským 

samosprávnym krajom v rámci komplexných služieb, ktoré CTT UNIZA poskytuje 

v oblasti ochrany duševného vlastníctva. 
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Článok II 

Predmet zmluvy a lehoty plnenia 

 

1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok Dodávateľa poskytnúť odborné služby a poradenstvo 

v oblasti duševného vlastníctva, ako aj príprava licenčnej zmluvy v anglickom jazyku pre 

potreby Objednávateľa a podľa jeho požiadaviek uvedených v tejto Zmluve (ďalej aj ako 

„služby“), a úprava súvisiacich práv a povinností Zmluvných strán. 

2. Dodávateľ sa zaväzuje začať poskytovať vyššie uvedené služby po nadobudnutí účinnosti 

tejto Zmluvy, lehota na dodanie služieb je 4 týždne od nadobudnutia účinnosti Zmluvy. 

 

Článok III 

Cena a platobné podmienky 

 

1. Objednávateľ zaplatí Dodávateľovi za poskytnuté služby 300,- Eur bez DPH (slovom tristo 

eur). K uvedenej sume bude pripočítaná daň z pridanej hodnoty podľa platných právnych 

predpisov v čase fakturácie. 

2. Objednávateľ uhradí Dodávateľovi dojednanú zmluvnú cenu na základe faktúry vystavenej 

Dodávateľom.  

3. Dodávateľ je povinný vystaviť Objednávateľovi faktúru najneskôr do 10 pracovných dní 

odo dňa podpísania Preberacieho protokolu. 

4. Objednávateľ sa zaväzuje uhradiť faktúru do 30 (tridsiatich) dní odo dňa jej doručenia. 

Dodávateľ je povinný faktúru doručiť na adresu Objednávateľa uvedenú v záhlaví tejto 

zmluvy. 

 
Článok IV 

Rozsah služieb a odovzdanie 

 

1. Dodávateľ sa zaväzuje po podpise tejto Zmluvy na poskytnutie služieb špecifikovaných 

v čl. II bod 1., a to v nasledovnom rozsahu: 

a) odborné poradenstvo v rozsahu najviac 3 hodín, 

b) príprava licenčnej zmluvy v anglickom jazyku. 

2. Odborné poradenstvo a služby v oblasti duševného vlastníctva zahŕňajú poradenstvo 

súvisiace so vzdelávacou pomôckou „Mobility“ a so zámerom Objednávateľa na prípravu 

tejto pomôcky v slovenskom jazyku a jej následnú distribúciu do škôl v spolupráci so 

Žilinským samosprávnym krajom. 

3. Dodávateľ odovzdá Objednávateľovi vypracovanú licenčnú zmluvu v anglickom jazyku 

v elektronickej podobe. Licenčné podmienky budú zahŕňať požiadavky Objednávateľa 

vzhľadom na potreby projektu. Licenčná zmluva bude vyhotovená ako 3-stranná zmluva, 

v ktorej subjektom budú: InoVia, Žilinský samosprávny kraj a autor vzdelávacej pomôcky. 

4. Služby sa považujú za dodané momentom odsúhlasenia finálnej verzie licenčnej zmluvy. 

Zmluvné strany podpíšu Preberací protokol, v ktorom sa uvedie, že služby boli dodané 

v zmysle Zmluvy. 

5. Po vypracovaní a odsúhlasení finálnej verzie licenčnej zmluvy nie je Dodávateľ povinný na 

ďalšie poradenstvo v prospech Objednávateľa. 

 

Článok V 

Povinnosti Zmluvných strán 

 

1. Zmluvné strany sú povinné poskytnúť si vzájomne všetku súčinnosť potrebnú k poskytnutiu 

služieb v zmysle Zmluvy. 
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2. Zmluvné strany sú povinné pri plnení zmluvy postupovať s odbornou starostlivosťou. 

3. Dodávateľ je povinný poskytovať služby v zmysle Zmluvy riadne a včas. 

4. Dodávateľ je povinný poskytovať služby prostredníctvom svojich zamestnancov, na svoje 

náklady a zodpovednosť, s využitím svojich technických prostriedkov na to potrebných. 

5. Objednávateľ na účely plnenia Zmluvy poskytuje Dodávateľovi potrebné informácie a 

pokyny. V prípade, ak poskytnuté informácie alebo pokyny Objednávateľa budú nesprávne, 

Dodávateľ nezodpovedá za škodu spôsobenú nesprávnymi informáciami alebo pokynmi, 

na základe ktorých Dodávateľ postupoval. 

 

 

Článok VI 

Doručovanie a komunikácia Zmluvných strán 

 

1. Komunikácia podľa Zmluvy medzi Zmluvnými stranami bude primárne prebiehať    

prostredníctvom osôb zodpovedných za plnenie Zmluvy uvedených v záhlaví Zmluvy. 

2. Všetky oznámenia medzi Zmluvnými stranami musia byť vykonané v písomnej podobe 

a doručené  osobne, elektronicky alebo poštou druhej Zmluvnej strane podľa tohto článku 

zmluvy. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že písomnú podobu komunikácie považujú za zachovanú aj 

v prípade elektronickej komunikácie (e-mail), čo sa ale nevzťahuje na zmenu alebo zánik 

Zmluvy.  

4. Akákoľvek písomná komunikácia medzi Zmluvnými stranami sa na účely plnenia 

Zmluvy bude považovať za doručenú v prípade: 

a) osobného doručenia prostredníctvom kuriérskej služby alebo inak, po jej prijatí, 

b) doručenia e-mailom, po doručení potvrdenia od príjemcu o prijatí, pričom príjemca 

nie je oprávnený vo vlastnom e-mailovom nastavení klientovi odmietnuť odoslanie 

potvrdenia o prijatí e-mailu, alebo 

c) doporučenej zásielky, k dátumu uvedenému na potvrdení o doručení alebo na 

potvrdení o tom, že zásielku nemožno doručiť. 

5. Za deň doručenia zásielky Zmluvnej strane, ktorej bola adresovaná, sa považuje aj deň: 

a) v ktorom ju táto Zmluvná strana odmietla prijať, 

b) ktorým márne uplynula odberná lehota pre jej vyzdvihnutie na pošte alebo 

c) v ktorý bola zamestnancom pošty vyznačená poznámka, ktorá podľa poštového 

poriadku znamená nedoručiteľnosť zásielky. 

 

 

Článok VII 

Sankcie 

 

1. Za oneskorené dodanie služieb Dodávateľom po termíne stanovenom touto Zmluvou je 

dojednaná zmluvná pokuta vo výške 0,05 % z ceny za nedodané služby bez DPH za každý 

deň omeškania.  

2. V prípade omeškania s úhradou faktúry zo strany Objednávateľa po termíne jej splatnosti, 

môže Dodávateľ požadovať úrok z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej čiastky za každý 

deň omeškania.  

3. Zmluvné strany nie sú v prípade uplatnenia zmluvnej pokuty alebo uplatnenia náhrady 

škody voči druhej Zmluvnej strane, ktoré plynú z tejto Zmluvy, oprávnené využiť 

započítanie vzájomných pohľadávok, ktoré nepochádzajú z tejto Zmluvy. 
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Článok VIII 

Spoločné a záverečné ustanovenia 

  

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 

SR podľa ustanovenia § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 

neskorších predpisov v nadväznosti na ustanovenie § 5a ods. 1 a  6 zákona č. 211/2000 

Z. z. o  slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(zákon o  slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

2. Ak sa niektorá časť Zmluvy stane neplatnou, nerobí táto skutočnosť neplatnou celú 

Zmluvu. Zmluvné strany sa dohodli, že v takomto prípade vynaložia maximálne úsilie na 

konvalidáciu neplatnej časti Zmluvy.  

3. Každá Zmluvná strana je povinná oznámiť druhej Zmluvnej strane zmenu svojich 

identifikačných údajov uvedených v záhlaví tejto Zmluvy do 5 pracovných dní odo dňa, 

kedy k tejto zmene došlo. Táto zmena sa nepovažuje za zmenu Zmluvy a nevyžaduje sa 

uzatvorenie dodatku k Zmluve, ak sa jedná o zmenu osôb zodpovedných za plnenie 

Zmluvy. 

4. Akékoľvek zmeny a dodatky k Zmluve je možné uskutočniť vo forme písomných 

dodatkov podpísaných oboma Zmluvnými stranami.  

5. Práva a povinnosti neupravené touto Zmluvou sa budú riadiť príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka a všeobecne záväznými právnymi predpismi účinnými na území 

SR.  

6. Táto Zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch, z ktorých 2 rovnopisy sú určené pre 

Dodávateľa a 2 rovnopisy pre Objednávateľa.  

7. Zmluvné strany zhodne prehlasujú, že si túto Zmluvu pred jej podpísaním prečítali, jej 

ustanoveniam porozumeli, že Zmluva bola uzatvorená po vzájomnom prerokovaní, že 

nebola uzatvorená v tiesni, ani za inak jednostranne nevýhodných podmienok a na znak 

súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 

 

 

 Za Objednávateľa :     Za Dodávateľa: 

  

 V Žiline, dňa                                            V Žiline, dňa 

 

 

 

         ............................................  ................................................... 

              Ing. Vlastimil Kocián         prof. Ing. Ján Čelko, CSc. 

     riaditeľ               rektor 

   

 
 


